2. First Twelve Days of the Diary: Miam ilgi from 1567/10/1 to 1567/10/12 (Miam ilgi
ch’o, 1:3-13)
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' [X] or [xyz] refers to the character(s) not decipherable in the original text.
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1567, long 10th month: the first day of [the tenth lunar month] is imo day and the twenty-
seventh day, ten o’clock,” is the Great Snow.> From [x] month, the king* had begun

appointing [xyz].
First day

There was overcast and then it cleared. My wife’ in her dreams saw the clouds scatter
away and the sky clear up. It was a portent that our anxieties will go away and our
worries be resolved.

o The magistrate of Changsu, O Won, styled Imin, was on his way to the capital [to
participate in] the hdegang.® Together with [xyz] foe’ of grain, he left his letter and
departed.”

o A letter from Governor’s Aide (P’angwan) of Ch’6ngju, Yi Chu-guk’s letter, along
with four foe of clear honey and one mal of adlai powder arrived. A letter from the

? In Choson Korea, time of a day was divided into twelve units (twelve Earthly branches
i1 57) beginning with cha - hour, which marks eleven at night to one in the morning;
ch’uk 1I: hour, from one to three in the morning; and so on. Sa L\ hour, therefore, is from
nine to eleven in the morning. The “correct” moment (chong II) within sa hour (sajong
LV 1E) is ten o’clock, while the beginning of the sa hour (L. %)) is nine o’clock and the
end of the sa hour (samal LK) is eleven.

3 The Great Snow (faesdl) is one of the twenty-four seasonal markers (cholgi %)
There are also seventy-two climactic markers (hu f) in a year, which predict climactic
changes more precisely than the twenty-four seasonal markers.

* The reigning king at the time was King Sonjo.

> “Segun” is Dong Fangsuo’s (4 /i iff], 154 BCE-93 BCE) wife’s name. Dong was a
scholar-official during the reign of Emperor Wu of the Former Han, who supposedly
lived for three thousand years after he ate a peach stolen from the Queen Mother of the
Western Paradise.

% Hoegang is a part of state examinations, in which the candidate recites a selected
section of the Confucian classics from memory.

" Toe, mal, and som are measuring units of grain and other things. Although the exact
amount of each unit varied according to locality and time, an approximate amount is as
follows: 1 som = 15 or 20 mal = 1 picul of grain by volume = 89.464 or 119.285 liter; 1
mal = 10 toe = 5.96 liter; and 1 toe = 10 hop = 0.596 liter.

8 The Miam ilgi, like other extant diaries of Choson Korea, has numerous entries on
receiving and sending and procuring various goods. For a study on this subject, see Yi
Song-im, “Choson chunggi Yu Hui-ch’un ka i mulp’um kumae wa ki songgyok™
[Purchase of goods and its nature in Yu Hiii-ch’un’s household in the mid-Choson
period], Han’gughak yon’gu 9 (1998): 83—112.
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magistrate of Asan, Yi U-bin, along with ten mal of polished rice and seven dried [x]-fish
arrived.

o A letter from Yi Yu of Imp’i came. [The letter was] about loading the gravestone
(myogalsck) of Second Inspector Song Su-ch’im (1493-1563)° on a boat.

o [I] made a selection from the Sunggomun for Ho Pong (1551-88)."°

o At around ten in the morning, Yi Sa-on visited from Imch’6n and took out a draft of his
father’s tomb inscription (myoji)'' from his sleeve to show [to me]. This is an edited draft.
In addition, by request of Yi Ui-gyong of Ydsan, he brought over the Compilation of
Rustic Remedies in 39 volumes to lend me. [Now] I obtained this remedy book that I can
borrow for a long time. [This remedy book was something that] I had wanted to have for
many years but have not been able to get. Now that I have gotten it, how happy | am!'?

o [1] treated one Mr. Yi' to a meal, including his slaves, and gave him black leather
boots and ink stick.

o [Yi] Sa-on has a son who was born in 1560. He was born when Yi Sa-on was twenty-
one years of age.

o In the evening we had a farewell banquet for Yi Pok-chang and Pak Tong-ho. Other
people participated, too.
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? Song Su-ch’im was the father of Song Hon (1535-98), one of the most prominent Neo-
Confucian scholars of the Choson dynasty, and a disciple of Cho Kwang-jo (1482—1519).
His gravestone is still extant in P’aju in Kyonggi Province, and its inscription was
composed by Yi Hwang (1501-70).

' Ho Pong was a disciple of Yu Hiii-ch’un and an older brother of Ho Kyun, who is
famous for his fiction, the Story of Hong Kil-dong. Sunggomun is an unknown book.

" A myoji is a tomb inscription buried close to the coffin, whereas the myogalsck in the
previous sentence is a gravestone with an inscription erected right beside the tomb.

'2 yu Hiii-ch’un cherished books and was an ardent book collector. When he moved in
1574, he counted 1,580 titles of books. When he returned home to Tamyang in 1575, all
his books in Tamyang in addition to those shipped from Seoul totaled almost 3,500 titles.
For a partial list of Yu’s books and how he collected books, see Pae Hyon-suk, “Sonjo
ch’o Kyosogwan hwaltong kwa s6jok yut’ong ko—Yu Hui-ch’un @i Miam ilgi punsok tl
chungsimiro” [A study on the publication and transmission of books during the early
period of King Sonjo—focused on the analysis of Yu Hui-ch’un’s Miam ilgi], Sojihak
yon’gu 18 (1999): 221-51.

" The saeng /- in Yi-saeng refers to a person who is younger than the writer.
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Second day

Clear. Early in the morning, Yi Pok-chang and Pak Tong-ho took their leave. I went out
to see them off, and I asked them to get some ink sticks. Pak Tong-ho also promised to
send me the Complete Works of the Cheng Brothers.

o My wife dreamed that she was holding a young child. She also saw our grandson with
flowers pinned in his hair. The child was also a boy.

© Yu Chin of Chonju came to visit on his way to the hoegang, and gave me one mal of
ginger. [Because] my younger sister asked me about the marriage prospects of Han Hyo-
ch’ong’s daughter," I decided on Ch’oe Hyong-jung. This is because both his family
status background and his personal character are appropriate, and also because the
couples in his family have for generations had a happy and harmonious marriage.

' Han Hyo-ch’6ng was a son of Yu Hili-ch’un’s younger sister, who had married Han
Sa-nul.
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o [I] dispatched a person to Yi Sam’s in-laws’ house to fetch the book Sok monggu
(Supplemented Primer for Children)."> Yi Sam arrived in Nisan to attend [my] great
uncle’s funeral and sent a letter. In addition, he sent [me] a letter from Provincial Army
Commander Yi'® and a leather crupper.

o Two sons-in-law of the servant woman’s husband named Chaju came.

o This morning, H6 Pong paid me a farewell and went to Chdonju in order to pay a visit to
[his] wife’s grandfather.

o I have heard that because magistrate of Special Capital Chonju'’ was implicated in an
affair, his official title was downgraded and he also was removed from his post.
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15 Sok monggu is one of the books that Yu Hiii-ch’un wrote in imitation of Meng giu 5
3K (Primer for Children) written by a Tang scholar Li Han 2= as a textbook for
children to learn Chinese characters.

' The provincial army commander might refer to Yi Tae-sin 2% K fifi, who was right
army commander (U-pydngsa) at Ch’angwon at the time.

7 Chonju Puyun here refers to Yi Chiip, who appears again on the fourth day.
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Third day

Clear. [I] sent a letter to the provincial governor of Cholla Province because he arrived in
Yosan yesterday.

o A male slave of Chong An-hong delivered a reply letter from Second Minister
(Ch’amp’an) Yun.'® The letter says, “Recently, Royal Secretary Yi Chun-min (1524-90)
strongly pleaded with the king [on behalf of those who had been exiled due to the literati
purges of 1545 and 1547] in order to assuage their lamentations and release them from
their banishment, and all this was done solely for the sake of honorable Miam and others
in his situation. The left state councilor seconded him and recommended [the same in the
spirit of] his assistance.

o Ch’angp’ydng magistrate Song Ung-su, styled Kyongyong, was on his way to the
hoegang and stopped by. He was born in 1512. He gave me a fan and ripe persimmons as
gifts. After conversing [with me], he left.

o Yi Ok-pok of Kangjin visited [me] on his way to the hoegang. He gave me ten citrons.
I also gave him an ink stick and asked him some questions about Changgam (General’s
Handbook)."

o Kim Ka-bin, superintendent of Holliing (Holliing Ch’ambong),”® dropped by and left.
o Ch’oe Hiii-jong of Yosan came.

o Yonsan Magistrate Hwang Tae-yu came and gave [me] five mal of buckwheat and one
mal of ginko nuts.

o Magistrate of Choniii Kang Won,”' styled Kyech’ong, sent [me] four mal of rice.

'8 This Mr. Yun might refer to Yun Ui-jung # % (1524—?) of Haenam Yun family.
1 Changgam is one of the seven classics for military men to learn.

2% Holliing is King T’aejong’s tomb.

I Kang Won’s birth and death years are unknown. He passed the lower civil service
examination in 1552 and the munkwa in 1556. He was known to be an uncorrupt
magistrate.
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o Ch’oe Ki, a Confucian student in training in Seoul, came from Tamyang. He is a
grandson of Second Minister (Ch’amp’an) Song Sun by his daughter. He delivered
honorable Song’s letter and he was a great conversation partner. Pak Htii-won also said
[xyz]. In the letter by Yun Pok, magistrate of Andong, the Complete Works of the Cheng
Brothers has been already printed and will be coming [my way].

o A pair of candles from Chonju arrived.
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Fourth day

Clear. In the morning, I sent a slave to Chonju to receive a reply from Yi Chip, magistrate
of Special Capital (Puyun).

o Monk Songgi who resides on the Peak of Ssanggye brought me sweetened persimmons.
o Pae Hum, former instructor [of public school in counties] (Hundo), sent me
persimmons.

o Pak Kwang-jon, assistant director of the local yangban bureau (Pydlgam), presented me
two chickens.

o Kim Cho of Yonsan and Yi Sam of Nisan visited me one after the other. I played chess
with Kim and had a delightful conversation with Yi. I had Yi deliver the Sok monggu to
the provincial army commander.

o I learned from the reply letter from Han Song-won, styled Mydngsuk and magistrate of
Songju, that he would print Tang jian (Historical Record of Tang)* and send it to me.

o For several days, Im I-s6k was asking to trade his fit-for-walking horse with my fit-for-
running horse. I consented to it. His horse had been Kim Sok-chu’s.

o Magistrate Kim” sent me five mal of red beans, forty jars of pickled crabs that had
been the surplus portion of tributes to the king, ** one hundred jars of crabs, and three
dried brown croakers.

o Yi Chu, an administrative clerk at the provincial office (yongni), had finished
transcribing the Tongnon® and sent it to me. I gave him a fan in response.

o Magistrate Kim”® asked me whether or not it was appropriate to serve meat to guest
officials because tomorrow is the day of cholgok (ending wailing)*’ and discarding

2 Tang jian is a book compiled by Fan Zuyu 0l & (1041-98).

> Magistrate Kim refers to Kim Sa-won of Unjin, Ch’unch’dng Province, where Yu Hiii-
ch’un was banished at the time.

* Pongyo 1 means the leftover tributes, which were to be divided among officials.

%% Tongnon might be the Tongguk t'onggam ron (Discourse on Comprehensive Mirror to
Aid in Government for the Eastern Kingdom), which had been written by Yu Hiui-ch’un’s
maternal grandfather Ch’oe Po £ (1454-1504).

2% Unjin magistrate Kim Sa-won.

2 Cholgok is a ceremony performed for the dead on the first day after three months/years
have passed.
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mourning attire. I responded that it would be too hasty to use meat on the day of cholgok
and that one must wait until the day after cholgok.

o Song Hae-yong, inspector of the State Tribunal (Uigumbu Tosa), came from the capital.
We talked quietly. I wrote a letter to Song Sun, styled Kiong, second minister, and had
him deliver it.

o I heard that on the thirteenth day of this month the three royal highnesses™ are to move
to Ch’anggyong Palace.
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Fifth day

Clear. Today the ceremony cholgok was performed. I changed the hat made out of hemp
for a white one. And I also got rid of a belt made of hemp.

2% “Three royal highnesses” refers to King Injong’s queen, King Mydngjong’s queen, and
King Sonjo himself.
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o In the morning, I sent Hiinbi and the male slave Hanyang to Tamyang, to attend the
funeral of Mr. Song, [who used to serve at] the Ch’ungsun Guard (Ch’ungsun-wi).” It
takes place on the sixth day [of this month]. I sent them instead of going myself.

o I sneezed. Thus [I] cast [my own] fortune, and the result was the physiognomy of the /i
trigram. Furthermore, my wife dreamt of climbing a high and precipitous mountain, and
then returning home. These both are signs of good fortune.

o Two large candles, two mal of buckwheat, and two mal of glutinous rice were sent to
Song’s place to be used for the funeral.

o Since the newly appointed provincial governor of Cholla arrived at Nisan, I inquired
through a clerk at the provincial governor’s office about his well-being.

o A military official from Kwangyang, Kim Y0&-saeng, styled Chayo, stopped by on his
way to the second stage examination (4oesi). He gave ten citrons to me. [ gave a
lacquered fan to him in return.

o I heard that the Mouijon™ is at the Ch’angdok Palace.
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%% Ch’ungsun-wi is a special military unit where yangban males fulfilled their military
service obligation.
3% The Moiiijon is the place where King Mydngjong’s shrine was kept.
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Sixth day

Clear. [Last] night I had a dream; it was a good omen. At between five and seven in the
morning, crows cawed in the southwest.

o In the morning, the former provincial governor of Choélla had his attendant call on me.
o Former Provincial Governor of Cholla Kang Sdm came. We met and conversed; it was
very amicable. He gave me books and various things. This was overwhelmingly generous.
The new governor, venerable Song Ch’an (1510-1601), having come from the capital,
also joined us. We three sat [together] and [talked] quietly. The Magistrate of Puyd, Kang
Song, Unjin Magistrate Kim Sa-won, styled Hun’gyong, Kim Chon-gae, and Son Hyong
came to have an audience [with the new governor] and then left. At dusk, former
Provincial Governor Kang left first for Puy6. Provincial Governor Song stayed and
conversed with me. It grew darker. Then he entered his official residence. Superintendent
of Tin Post Station Kwdn U is the son of Kwon O-gi,”' second secretary of the Royal
House Administration (Chong). Kwon O-gi, when he was exiled to Haenam, worried
over and took care of my elder brother.’* We talked about this and we came to share a
deep mutual understanding.

o Governor Kang gave me six volumes of [xyz], two volumes of Li xue lei bian (A
Compendium on Learning Principle), ten volumes of Zi yang wen ji (Collected Works of

31 Kwon O-gi was one of the influential Neo-Confucian scholars at the time.
32 'Yu’s only brother Yu Song-ch’un was a victim of the literati purge of 1519 and
secluded himself in his home county, Haenam, until his death in 1522.
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Zhu Xi),* five volumes of Hui an yii lu (A Record of the Sayings of Zhu Xi),** and three
volumes of Cao tang shi ji (Collected Poems of Du Fu).*” It can be said that he gave me
things of great value. In addition, [he gave me] four [x] one [x] [and] five straw hats, two
women’s hats, one comb (in its case) for both a man and a woman, three quires of chuji,*®
five quires of changji,’’ ten ink sticks made of pine oil, five white folding fans, ten [units]
of deep crimson stain, and five [x]. It can be said that these things were very beneficial.

o The magistrate of Puyd gave me a som of polished rice and a som of beans to eat.

o A slave returned from the place where Yi Chtip, Chonju magistrate, was. [Yi] sent me a
som of polished rice, and two som of newly harvested rice, and fifteen yellow corvenia.

o A letter from Second Minister of Ministry of Rites Im Nae-sin (pen name Chowon,
1522-88) arrived.
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33 Zhu Xi (1130-1200) had the pen name Ziyang, which is pronounced Chayang in
Korean. The title of this book would be pronounced Chayang munjip in Korean.

3* Zhu Xi also used the pen name Huian. The title of this book would be pronounced
Hoeam orok in Korea.

3% Du Fu (712-770) is a famous poet from the Tang dynasty (618-907).

36 Special paper used by the royal secretary and local elites.

37 Paper used by local magistrates.
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Seventh day

Clear. In the morning, I received the three volumes of Xiaoxue (Sohak in Korean,
Elementary Learning) sent by Yun Hong-jung, Magistrate of Yonggwang.

o Koksong Magistrate Pak Sa-u (styled Chungmin) sent me three reams of white paper
and two reams of plain writing paper.

o Before dawn, Governor Song left for Ydsan, and sent me a provincial clerk to inform
me of this journey.

o Kim Ung-ch’u, chinsa (literary licentiate degree-holder) of Soksong, paid me a visit.
He is sixty-nine years of age and a gifted man of letters. He has sat for the civil service
examinations eighteen times but has never been successful. I guess [he is talented but] he
had no luck. I gave him an ink stick.

o Ho Pong came back from Chonju and gave me ten ink sticks as well as two volumes of
Annotated Conversations on the Analects (Lun yu huo wen).*®

o On the way to the capital from Soksong, Yi Him-myong sent me a letter and brown
croakers.

o Between three and five o’clock in the afternoon, So Hae (styled Paeg’u), a resident of
Iksan and a former magistrsate of Koksong, came to visit me on his way to the capital
and [then] left.

o In the morning, I packed the Supplemented Primer for Children (Sok monggu) and the
Manual for Proper Housekeeping (Ju jia bi yong) and sent them to [former Cholla]
Governor Kang for his itinerant stay in Puy®.

o In the evening, Governor Kang’s letter arrived from Puy®. It is said that venerable Pak
Ho-won has become the governor of this [Ch’ungch’dng] province.
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38 Lun yu huo wen, by an unknown compiler, is a book that discusses the contents of the
Analects chapter by chapter in a question and answer format, a format also used in Zhu
Xi’s Da xue huo wen (Annotated Conversations on the Great Learning).

25



O HEE MW=k sifa %@”E?ﬁuﬁ ARG IEA BRSO D ARG R L &
AR ARG - FTET - IR 220G BRI AC A TR
O Zhg il (EPLERTTAK %\ﬁﬁ LR IR B A E =
O WINSFHT &Y Bk —A » 1 =0F « Bk —=sf - R R - AEfch -
%ﬁﬁgﬁ PO B - P - 7o R - 2T R

O gl A oL AREE vlya i DR A « a7 T« R PL

22

W KEoEE>>S HlZ AR E AephAtel Al Ble AL & o] 2

A o5 RAA BUA AR HFES Peta

O o] (27153 0)) $7Abe] eto 2 Qlsto] w3t 3 2t & Y 543
23 & HlEo] Buiskth

O ol A% g, A AE AR We))o] %3} $4& 74x 3 W E-sol
%-83] F3tsqlt. o] A ﬂMﬂoﬂ e 23 2575 o] WAt
Aol &3k A A v, B8, f3E APl v Fol Yok
sue 713l £83] thatstal At

O 7} A o] Hrofel AAWA 2= A7} gtk @5 o} ofu] FE AL
EalA 258 wicha g,

O AXAEZF Bl 2422 W] gk A, 70 A 2, 38 A 2, 2= 7o
oA nhEl, 27 A He, w ol A vk, AN R @ dojal, Wol g Fola),
F2 @, AT @ Folu, okF YYsthn kA,

O Fo] oJ2bA] Bobghzd] A} SR A%)0] FH T, S 0% BHE
Fou oAl AR, (1S A B 25) 28 RS wg
Eighth day

I sent the supplies needed for copying Annotated Conversations on the Analects (Lun yu
huo wen) to Cholla Governor [Song]. I sent those books that [former] Provincial
Governor Kang gave me to Magistrate Kim and asked him [to write] titles [on the covers].
o On account of Provincial Governor Song’s request, the [Unjin] magistrate did me the
special favor of sending one som each of rice and beans.

o At dusk Sim Chin, styled Paegin and magistrate of Imch’6n, came to visit, bringing
food and drink. We made calm conversation. Having already eaten lunch, I had dried
oysters and some beef. In the evening I again prepared for drink and fruit. Pak Sun-won,
Ho Pong, Yu Kwang-mun,*’ and Ch’oe Tong-ham were all present. We had relaxing
conversation by oil lamp, then they left.

3% «“Pon’gwan” here refers to the magistrate of Unjin, where Yu was residing as an exile.
* Ho Pong was Yu Hiii-ch’un’s disciple, and Yu Kwang-mun was Yu Hii-ch’un’s older
brother Song-ch’un’s grandson.
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o A letter that [former] Governor Kang S6m (1516-2)*! sent when he was in Puyd came.
[It said he] had already sent cotton through Chang Pong-jong this morning.

o The Imch’6n magistrate gave me the following foodstuffs: one som of polished rice,
three mal of perilla seeds, three mal of chaffed rice, five dried brown croakers, ten yellow
croakers, three dried flathead mullets, one jar of salted white shrimp, one jar of salted
whitebait, one block of yeast, and one crock of sake. Generous indeed!

o A male slave returned from Yosan. Governor Song Ch’an, styled Ch’i-suk, sent me
five rolls of paper, five ink sticks that are made of pine oil, and five bolts of cotton cloth
that is used to pay for military tax.
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! Kang S6m was provincial governor of Chélla Province at the time.
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Ninth day
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Clear. In the early morning, [I] sent two citrons to Imch’6n magistrate.

o This morning I received a letter from Magistrate Kim [of Unjin].** [He] approved
hauling the tombstone to the ferry station. I was deeply moved. The twenty-seven
volumes I had sent yesterday came back with their titles written [on their covers].

o Ho Pong came to say farewell. I [sent him off with] 68 bundles of papers—27 made
with sheets of folded paper, four rolls of printer’s paper, and three rolls of white paper.
This is to print Yun fu qun yu zhu (Comprehensive Encyclopedia Arranged by Rhyme
with Annotations),* Jian deng xin hua (New Stories Written While Trimming the Wick),
chapters from fifteen to nineteen of Ben cao (Materia Medica) and Zhong yong huo wen
(Annotated Conversations on the Book of Means).

o My wife saw in a dream a snake slithering by. She also saw a snake that had gotten
killed.** A crow cawed from the southwest between three and five in the morning.

o I sent three mal of polished rice to [x] [the place where they are] moving the tombstone.
[T had] Kwang-mun® count the number of Zhu Xi’s disciples in Zhu zi shi ji (The
Veritable Records of Zhu Xi). There are 319 in all. [As for] Zhen De-xiu, whose pen
name is Xi-shan,* he did not directly learn from Zhu Xi.

o I carefully looked at the elegy of Zhu Xi by Huang Gan (1152—-1221), pen name
Mianzhai,*” in the True Records of Zhu Xi (Zhu zi shi ji) and it says, “Zhu Xi’s writings
had continued to add to the accomplishments of the sages. His knowledge came with his
birth, and his actions were innate actions.” Seeing this, it is only Huang Gan who was
able to advocate the sagehood of Zhu Xi on the basis of Zhu’s innate knowledge. And yet,
those who came later would still call Zhu Xi only one of the great sages. This is truly
unenlightened. In the eulogy written by Chen Chun, styled An-ging,” Chen refers to him
[Zhu Xi] as a secondary sage for his acquired knowledge and beneficent actions.

*2 The Unjin magistrate at the time was Kim Sa-won.

® Yun fu qun yu is a historical record written by Yin shi-fu B2 X during the Yuan
dynasty. It was first published in Choson in 1437 by King Sejong’s order.

* Dreaming of a snake has been often interpreted as sexual intercourse and bearing of a
male child. See Hwang P’ae-gang, “Mong ch’am ko—Miam ilgi ch’o yon’gu (2)” [A
study of dreams and fortune-telling—a study of Miam’s diary (2)], Kungmunhak nonjip 2
(1968). On dreams and their interpretations shown in Miam ilgi, see also Song Chae-yong,
“Miam ilgi e nat’anan chombok kwa chojim, kkum kwa haemong e tachan ilgoch’al” [A
study on foreboding, fortune-telling, and interpretation of a dream in Miam ilgi],
Hanmunhak nonjip 25 (2007): 69-94.

# Kwang-mun was a grandson of Yu’s brother Yu Song-ch’un.

% Zhen De-xiu was a Neo-Confucian scholar who wrote Xin jing % (Heart Classics) as
well as Da xue yan yi K5 {{13% (Extended Meaning of the Great Learning). The latter
was popular during the Yuan dynasty, and was thus imported to Korea as early as the
fourteenth century and became a textbook for royal lectures in early Choson. As for the
Xin jing, it received serious attention of Choson Confucians only in the mid-sixteenth
century, after Yi Hwang propagated it. Eventually, it provided a foundation for full
maturity of philosophical aspects of Choson’s Neo-Confucianism.

*Huang Gan #{# was a disciple of Zhu Xi.

8 Chen Chun P, a scholar of Song China who had learned from Zhu Xi, wrote Bei xi

Jji yi J6#27-5%, which explicates various concepts of the Learning of Nature and Principle.
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Afterward, however, he restored Zhu Xi to the eminent position of leading this world
(maengju). This is as if losing [something] in the eastern horizon but retrieving it from
the place of sunset.*

© Chu Hui-min came to bind the books.

o In the evening Kwon Tae-dok, reference consultant of the Office of the Editorial
Review, sent his slave over to transmit the official gazette (chobo). On the fifth day of the
current month, the three high state councilors (samgong)™ presented [the following] to
the throne: “Yesterday there was thunder and lightning, as if it had been a summer month.
These extraordinary phenomena were sudden and unexpected. Your servants are
especially anxious and request that your servants be relieved of their posts in response to
the wrath of Heaven.” The king answered the three high state councilors, saying, “The
king had just newly ascended the throne and should make benevolent rulings. [You] high
officials should investigate this. If there are talented men who are waiting in idleness,
then they should be employed. Those who have been charged with crimes unjustly should
have their grievances investigated and redressed.” The three high state councilors said,
“Today we have received the royal instructions. The [cases of those] unjustly punished
and those talented men who are waiting in idleness should be reviewed carefully and then
presented to the throne, but your servants cannot do this alone and request that the
officials above the third rank in the State Tribunal, high officials from the State Council
who sit against both the eastern and western walls [of the audience hall],”" and the six
ministers be summoned to discuss these matters for the petition.” [The king] answered,
“Summon them for the petition as you requested.” The three high state councilors and the
six ministers and so forth petitioned, “It is already late today, and on the next day we will
discuss these matters and present it to the throne.” The king said, “[Do as] you have
presented.”

o Ch’oe Kyong-jam’s slave from Namwon brought the letters of Yang Chu and the
magistrate of Sunch’ang, Sin Yon-gi. Magistrate Sin bestowed upon me two som each of
polished rice and hulled rice, two hwi*? of beans, and two Awi of medium-grade unhulled
rice. He can be truly be said to be generous.

* The phrase /& 2.2 JL B M, H .2 324 7% th means that even though Zhu Xi’s reputation
suffered at first, it was restored at a later point. The eastern horizon refers to where the
sun rises, and the mulberry and elm are purportedly where the sun sets. This is an allusion
to Wang Bo £ %) (650-76)’s Preface to the Tengwang Pavilion (Teng wang ge xu I8 T
%]J7) where Wang Bo states, “The eastern horizon has already gone, but it is not too late
for the mulberry and elm” (4IP30 4 A ), meaning that there is yet time enough
for him in old age.

>0 Samgong refers to chief, left, and right state councilors of the Office of the State
Council (Uijongbu #EfT), the three highest posts of Choson bureaucracy.

' Chongbu tongso pyok B #P4 BE refers to high officials from the State Council who
sit against both the eastern and western walls during the royal audience. They are fourth
state councilor (Chwach’ansong), fifth state councilor (Uch’ansong), sixth state councilor
(Chwach’amch’an), and seventh state councilor (Uch’amch’an).

32 The character f§ is pronounced Awi in Korean. It is a unit of measurement equivalent
to one som or ten mal in Song China.
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© Monks pulled the gravestone to Abwon [Post Station]. I sent Kwang-mun to take a look,
and he came and said the stone was quite large.
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Tenth day

Cloudy. Chu Huii-min bound seven or eight books. I gave him a stick of ink. I also
relieved him with two mal of soybeans and one cake of yeast for liquor.

o My wife had a dream in which [she] was bitten by a snake. It was a good omen.

o I noted [in Sok monggu] “Confucius does not sleep,”” in reliance on the Veritable
Records of Zhu Xi (Zhu zi shi ji). | also removed [the section on] “Huang Chang” from
the chapter on “Huang Chang and Liu Yan regarded [Zhu Xi] as Sage” and instead
inserted “Huang Gan’s elegy for Zhu Xi.”>* Having accomplished this, not even a trace of

33 Sonji pulmae & JE/RHE is originally & JET- & LA (“Confucius does not eat;
Zhu Xi does not sleep”).

> The characters %% refer to Huang Chang # %% and Liu Yan %14, and indeed,
“Huang Chang and Liu Yan regarded [Zhu Xi] as Sage” (:% ZIHEEH).
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regret remains. I hastily wrote a letter to Yi Sam and had him deliver [the message] to the
provincial army commander in Ch’angwon.

o Hwang Tae-yu, magistrate of Yonsan, had a white hat repaired and sent it back to me.
o Son Yo-s6ng,” the Tanyang magistrate, sent me one kuin of candle wax, and Son Ok
three sticks of ink.

o I heard that the gravestone has been dragged to the bow of the boat.
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>> Son Yo-song’s birth and death years are unknown. He passed the higher civil service
examination in 1561.
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Eleventh day

A clear day. My wife saw her late parents, as well as other people, in a dream. It is a good
omen.

o I sent the corrected version of Sok monggu to Yi Sam’s place. I had the version I had
sent previously returned.

o Ilsan, male slave of Tamyang, styled Kunjik,’® came. Kyong-ryom’s’’ letter said his
wife gave birth to a stillborn child on the last day of last month. She nearly died. There is
no end to my surprise and grief.

o I heard classics licentiate degree-holder Song’s wife is laid up in bed with a severe
illness. Oh, what sorrow! Assistant Section Chief at the Ministry of Taxation (Hojo
Chwarang) Kim Kyong-hon (styled Yunjung) stopped in on his way to Seoul. He gave
me five citrons and two chop of dried persimmons. Na Sa-don (1513-72) sent [x]
patterned [x] mixed with cotton. Yet I heard that Na Sa-ch’im’s son, who was but thirteen
years old, died of an illness.”® What shock and grief! I treated Kim Kydng-hon with a
drink and sent him on his way.

o [Someone] in Seoul sent a letter saying, “Due to deliberations on the sixth, the censor
(Chongdn) [Yu Hii-ch’un]™ has already been released from exile.” This morning a
female slave was sent. What depth of favor you give me!

o The governor’s aide in charge of sea transportation (Haeun P’angwan) came over at
around ten in the morning. He was [xyz ] Kim Ung-gwon [of Changhiing].®® While we
were talking, Hwang Tae-su,’' the former recorder of the Royal Secretariat (Chusd),
styled Sagyom, came to visit from Seoul. Having talked to him, his inclinations were
very upright. The three of us sat together and had lunch. Governor’s Aid Kim stayed
behind while I had a friendly conversation with Hwang. A person from Asan came

36 Tamyang, styled Kunjik, was Song Chong-su, who was Song Tokpong’s brother, thus
Yu’s brother-in-law.

>7 Kyong-rydom here is Yu Kydng-rydm, Yu’s only son.

>¥ Both Na Sa-don and Na Sa-ch’im were sons of Na Cil, who married a daughter of
Ch’oe Po. As another daughter of Ch’oe was Yu’s mother, both Nas were Yu’s cousins.
> Yu’s government office before being sent into exile was Chongon, the censor.

% Kim Ung-gwon passed the higher civil service examination in 1552.

%! Hwang Tae-su passed the higher civil service examination in 1564.
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bringing a letter from Royal Secretary (Siingji) H5 Yop, styled T’achwi.®” It was sent on
the seventh day of this month. The letter said, “Recently, because of the sudden thunder,
the three high state councilors awaited their punishment. For this reason, a royal order
was given, saying, ‘All the talented men who wait in idleness should be employed and
the guiltless who were punished will have their grievances addressed.” The three high
state councilors asked to summon the high officials of the east and west flanks, the
ministers of the six ministries, and the officials third rank or above in the State Tribunal
in order to thoroughly record all those who have been punished. Those who did not
commit treason and had their properties confiscated should have [their property] restored.
Those who because of anonymous writings were punished should each have their names
cleared. Kim Cho (15 12—47)63 and thirteen others were listed and presented to the throne.
You sir [i.e., Yu Hiii-ch’un], along with No Su-sin (1515-90),* styled Kwahoe, and Kim
Nan-sang (1517-70),% styled Kye-iing, should be first of all considered for employment.
Some were deemed to possess exceptional scholarship, others broad learning, and others
virtuous demeanor, and all could be provided a seat in the Office of the Royal Lectures to
be an advisor and assistant [to the throne]. The [cases of the] remaining men will be
presented in due course and their cases resolved after the [king] visits the Royal Tombs
on the tenth day [of this month]. The day that I will be in close attendance with you [Yu
Hui-ch’un] is coming close; await it diligently.”

Seeing this was like a road in Heaven opening up and a long darkness lifting. For these
twenty-three years, I have hoped to see this but could not. [Now that I have seen this,]
could there be a joy greater than this in this life?

o Magistrate of Kobu Chong Pok-si (1522-95)% sent me two volumes of Shi zhuan
(Book of Odes) that [he had] printed and bound with covers, a Xing li wen jin (Essentials

62 H5 Yop was the father of Ho Pong, a Yu’s disciple.

63 Kim Cho of Kydngju Kim passed the higher civil service examinations in 1539 and
obtained various prestigious posts. Being implicated in the literati purge of 1545, he was
banished to Samsu, Hamgyong Province. In 1546, he was sentenced to death by drinking
poisonous liquid. In addition, his property was consficated and his family members also
received various punishments. He was pardoned in 1570 along with ten others who,
together with him, had been punished in 1545.

% No Su-sin passed the higher civil service examination in 1543. As a member of the
Great Yun group, he obtained the highest post in Choson bureaucracy, chief state
councilor. Although he avoided being killed at the time of the literati purge of 1547
engineered by the Little Yun group, he was banished to Sunch’6n. Like Yu Hui-ch’un, he
was then implicated in the incident of hanging seditious letters at Yangjae Post Station in
1547, and banished to Chin-do, an island off Cholla coast, for nineteen years. In 1565, he
was removed to Koesan, and he was freed from banishment in 1567. As a renowned
scholar, he debated with Yi Hwang and Ki Tae-sting on Neo-Confucian philosophy. He
was also well versed in Buddhism.

65 Kim Nan-sang passed the higher civil service examination in 1537.

% Chong Pok-si was from Tongnae Chong descent group. Together with his younger
brother Chong Pok-won, he studied under S6 Kyong-dok 54444, He passed the munkwa
in 1555 and served in various posts. He became magistrate of Kobu in 1567 and pleaded
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of Nature and Principle)®’ that had been transcribed, along with one som of polished rice
and five mal of sesame seeds.

o Hwang Sa-gydm is a grandson of Prince Posong’s®® (1416-99) daughter. He is a son of
the older sister of Yun Yom, magistrate of Muan. He is second cousin twice removed
(ch’ilch’on) from my wife. [We] invited him into an inner room and shared a small table
of drinks, after which we parted. In the evening, Magistrate Kim came and we had dinner
together. He left after it turned dark. Hwang is also the son-in-law of Kwak Hoe-yong,” a
third-rank secretary of the Royal House Administration (Pujong),” and the husband of
one of my second cousins thrice removed (kuch 'on). We shook hands and parted.

o I have heard that a little before last month’s full moon, Yi Mydng (1496-—1572),"" left
state councilor (Chwatiijong), appealed to the king during the royal lecture, saying, “In
carrying out the works of a new administration, nothing is better than appeasing the
lamentations of the wrongfully accused and raising the spirits of those who have been
forced to withdraw. The former king, your majesty’s father, had always desired not only
to release those who were exiled, then relocated in the iilch 'uk year (1565), but also to re-
engage them in the matters of governance. Regrettably, he passed away without having
succeeded. Your majesty, I implore you to steadfastly carry out his will so as to continue
his work.”

o Because of the literati purge of the ii/sa year (1545), the late Sim Yon-won (1491—
1558), chief state councilor (Yongiijong), > ached at the thought of those removed from
office and sent into exile. Again and again he pleaded with the king that those officials
who had been exiled be released. He passed away unheeded, though he had the will. Now
the Queen Mother [Insun] has expressed her will, and it is in accordance with Chief State
Councilor Sim’s wish.

o This day, Chong In-su, magistrate of Soksong, sent me a generous amount of
fermented salted fish.

for the release of those who had been unjustly exiled by literati purges. He was famous
for poetry writing.

%7 The author and compilation date of the Xing li wen jin (Songni mungiim in Korean) are
unknown. There is one manuscript copy preserved at the library of Kyongsang University.
% Prince Posong was a son of Prince Hyorydng (1396-1486), the second son of King
T’aejong, the third monarch.

% Kwak Hoe-yong of the Kyongju Kwak descent group passed the munkwa in 1546.

" Pujong is a junior third-rank post in one of the following offices: the offices of
Chongch’in-bu (Department of Royal Family Affairs), Tonnyong-bu (Department of
Royal Relative Affairs), and Hullyon-won (Department of Military Training).

"1'Yi Myodng of the Yean Yi family passed the munkwa in 1528 and served in various
posts, including censor-general of the Office of the Censor General (Taesagan "X 1] #).

In 1548, he impeached Yi Ki, who held power after the literati purge of 1545, for his
abuse of power and for suppressing upright young officials. He became left state
councilor in 1566 and pleaded for releasing those affected by the 1545 purge.

72 Sim Y6n-won of the Ch’6ngsong Sim family was the grandfather of Queen Insun
(1532-75) and reached the post of chief state councilor. He was a talented writer and an
efficient administrator. He was particularly well versed in the geography of China and
Choson.
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Twelfth day

Clear. [I] sent thirty volumes of Tongguk t'onggam (A Comprehensive History of
Korea)” to the place of Son Hydng, director of the local yangban bureau (Chwasu). This
belongs to [Song’s] son-in-law So Hyong-son.

" Tongguk t'onggam is a history from the early Silla (57 BCE-935 CE) to the end of the
Koryd dynasty (918-1392), compiled by S6 Ko-jong %)% 1E in 1485 with royal support.
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o I returned eighty volumes of Zhu zi da quan (Complete Collected Works of Zhu Xi) to
the place of Kim Han’s wife.

o Magistrate Kim sent [me] a female slave [who is specialized in] needlework as well as
a person from Namwon.

o Chong Sa-min, a son of the Soksong magistrate, sent over dried pheasant and dried
brown croakers.

o Sim Yung, the Yongan magistrate, benevolently sent over ten mal/ of polished rice and
ten mal of bean.

o In the Imch’dn Magistrate Sim Chin’s letter to his in-law Ku Pyon (1529-78),” sixth
counselor of the Office of the Special Counselors (Hongmun’gwan Such’an), he says,
“On account of [unusual] heavenly phenomena, the king issued a special order to employ
those who were punished in 1547.” No dynastic celebration would be happier than this.
It is endlessly joyous. That which was bent and resentful has now been straightened and
cleared [due to royal] benevolence; the sagely quality of Queen Mother [Insun] can be
compared to that of Yao and Shun of China.”

o Letters from Yi Pok-chang of Ch’6ngju, Pak Tong-ho, and Yang Yang, styled
Chamwon, came.

o [The] Imch’6n [magistrate] sent me oysters.

o The three high state councilors addressed the king saying, “Yusin is a hyon. Its
original name is Ch’ungju.”® In 1549, due to Yi Hong-yu’s rebellion, it was demoted to
a hyon. This county’s products and people are considerable, and its land area is big.
Therefore, for the lone person who administers it, affairs were piling up and getting
backlogged. From old times, all those counties whose administrative status was demoted
were restored within twenty years time. We request the administrative status of Yusin
hyon be restored to Ch’ungju. We ask that this be done as the present is a period of
restoration and absolution.” The king gave his consent.

o The official gazette of the sixth day says, “The three high state councilors addressed the
king saying, ‘Today, we sorted and made a list of those who have been criminally
accused as well as those who were waiting in idleness. Also, beneath each person’s name,
his accomplishments are recorded and the real post that each should be awarded is
recommended. A compassionate decision must come from above [i.e., from the king].
Thus our written recommendation is presumptuous to the point of embarrassment. [The

™ Ku Pyon was a disciple of Cho Sik and passed the higher civil service examination in
1558.

> A number of officials, including Yu Hiii-ch’un, were punished because of the incident
of hanging seditious letters at Yangjae Post Station in the ninth lunar month of 1547, in
which Yun Won-hyong and his group (Soyun) purged those who were suspected of
supporting the opposing group led by Yun Im (Taeyun), after a treasonous message—
saying that the queen and her confidante Yi Ki were exercising abusive power and that
the state would thus perish soon—was retrieved from Yangjae Post Station in Kwach’on,
Kyodnggi Province.

7® Ch’ungju was originally a mok 4, where an official of senior third rank was
dispatched to govern by the central court. A Ayon, in contrast, was administered by either
an official of junior five or junior six, making it of lower status in the local administrative
hierarchy.
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reason] we made a broad report was because we were concerned that by any chance Your
Highness might have difficulty in differentiating various cases. As we referred to the
“Affairs Seen and Heard” (Mun ’gyon sagon) from China,”’ in the [section] “Papers from
the Board of Personnel,” at the time of previous emperor, the types of criminals were
differentiated by type, and then underneath each name, they recorded and added their
deeds and their proper posts. Thus we roughly imitated that case; yet the fact that we
could not realize the presumptions is all the more embarrassing.” The king said, ‘What
the three high state councilors suggested will be executed after the tenth day.’ It is
because the king had commemoration rituals to attend and could not take the public
affairs.”

o I learned that elder Na Sa-son #f 1:1% (styled Chungmuk)’® became librarian of the
Royal Academy.

o On the sixth day of the month, the three high state councilors and so forth petitioned
the throne and said, “In the royal written order yesterday, Your Highness said, ‘After a
new king ascends the throne, royal favors should be disbursed and general amnesty
should be given. As for these royal favors, the high ministers should investigate it. If
there are the likes of talented men who are waiting in idleness, they should be employed,
and those who were punished without reason should have their grievances addressed.’
[On the basis of such order,] Your servants have met together and discussed this matter.
The talented men who are idle and the innocent men who were punished had been
recorded according to their categories. But among those who were implicated after 1545,
those who were wrongly implicated and innocent yet charged with great crimes are
exceedingly many. How could it be the case that most of those who once stood in
attendance at court had become treasonous rebels? It is all because the meritorious
officials of that time, such as Yi Ki (1476—1552) and Yun Won-hyong (?—1565), carried
with them resentments from long ago, and taking advantage of the king’s youth,
unleashed their anger. Even with suspicion as small as a mustard seed, they would bring
it up and make something of it. A whole generation of righteous men and upright scholars,
and anyone who had an ounce of knowledge, were labeled treacherous rebels.
Imprisoning and ensnaring them, the people lost their spirits and hung their heads [in
despair], not daring to open their mouths, to the point that the spirit of the scholars was
cut off and the pulse of the kingdom weakened. It is saddening to say this. The justice in
men’s minds and Heaven’s principle have endured and not been lost. Because of this,
resentment among the officials and dolor has not ended, and the public discussion has
been so intense. As soon as sagely instructions [i.e., those of the king] descended at the
beginning of this new reign—{stating] that erasing injustice and reaching out to those
who are out of office should be carried out—Heaven’s will and the hearts of men have
been restored anew, like ice melting. Truly this is the matter of the first importance for
this sagely age. At that time, even those who ‘confessed their crime’ under the pretense
of ‘investigating the truth’ would have accumulated tremendous resentment. How much
worse must it have been for these people who, without a single matter that could be
traced to them, were nevertheless falsely charged! Their crimes were either fabricated on

" Mungyon sagon was a paper compiled after their travels by Chosdn envoys who had
visited China.
78 Na Sa-son was one of Yu’s maternal cousins. He passed the munkwa in 1534.
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account of [reports made by] spies and henchmen, or they were extracted from defaming
letters written anonymously. That they were falsely accused of crimes can be seen from
this. For this reason, among those who were punished at that time, we categorized them
in the records according to whether they remain alive or have since perished, and putting
together each person’s biography, note it under his name. The crime for which he was
punished at that time is also listed. We hope Your Highness takes just one glance and
gets to know all clearly. We humbly request your decision. Some among them did not
participate in treason, yet were punished by the rule of having their property confiscated.
That has caused resentment and injustice, and it is extremely unreasonable.” The king
said, “Acknowledged.” The high officials again gathered and discussed the matter and
reported back, saying, “Kim Cho and the ten members of his coterie, as well as all those
who are listed above, are criminals of the case of 1545. They all received heavy
punishments either because they were mentioned during the interrogations under torture
or because they were implicated when others testified to what they had seen and heard.
[As a result of such investigations,] all of them were sentenced to the disposal of their
wealth along with punishment of their family members. If you consider their sentences, it
looks as if each of them committed a crime. But all those were tied together at once, and
came to be [falsely] associated with great crimes. The ancients said that when a person is
forced into making a confession, even if Kao Yao'® himself were to preside over the case,
that person’s crimes would still remain even after his death. Even those who are in this
category, in which their cases are extremely unjust and thus must be pardoned, received
certain sentences. In addition, it is not appropriate to discuss release from below for those
cases [that took place] before 1545. Therefore, we present a special report. For all the
other cases, we dare to present a report.”

o Min Ch’ung-won (1541-?), inspector [of the State Tribunal] (Tosa), came from Seoul
around sunset and spoke to me in detail. When he bade His Majesty farewell, he saw a
recorder of the Royal Secretariat (Chusd), [who showed him] a document concerning
employment of wise scholars. On top of the list was No Su-sin (courtesy name Kwahoe),
and by his name an annotation that read, “His scholarship is utterly consummate.” The
following one was my name, beside which the annotation read, “His scholarship is
erudite and extensive,” and the next was Kim Nan-sang (styled Kyeting), by whose name
the annotation read, “He is endowed with both learning and virtue.” Moreover, [the
document continued to say,] all three of the people mentioned above are equipped with
staggering capabilities in giving royal lectures, so that if they take up the lecture, great
merit will be produced in His Majesty’s studies. Also, with respect to Yi On-jok (1491
1553, styled Pokko),* the document read, “He is at the pinnacle of philosophical learning

" Kao Yao is a legendary figure of Chinese antiquity. As a subject of Emperor Yao, he
was known to establish the legal system, including prison.

%Y1 On-jok of Yoju Yi passed the higher civil service examination at the age of twenty-
four and held a number of prestigious posts. At the time of the literati purge of 1545, he
investigated officials as an interrogator. Yet when the incident of hanging seditious letters
at Yangjae Post Station broke out in 1547, he was named one of the conspirators and
banished to Kanggye, P’yongan Province, and died there.
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of his generation.” In applauding Song In-su (1499—1547)," it said, “His knowledge has
been thoroughly put into practice,” and in commending Im Hyong-su (1504-47),* it read
“His writing conveys righteous spirit and vigor.” It was [also] written that Yi Ch’6n-gye
is both talented and learned.

o Song Hui-gyu (1494—-1558) is a loyal vassal and a filial son with lofty principles.

o Inspector Min brought Zhu Xi’s Yi li jing zhuan tong jie (Comprehensive Explanations
of the Text and Commentaries on the Book of Rites) and showed it to me. I have wanted
to look at this book for all my life, but this is his [copy of the] book. Magistrate of Ydsan
Yi Kyong-jong sent me a note of congratulation. Magistrate Kim came to visit honorable
Min. We sat together to eat. After Kim left, I discussed with Mr. Min and Pak the Xin
Jjing fu zhu (Classic of the Mind-and-Heart, Supplemented and Annotated), under the
lamp of a room in the outer wing of the house. We dispersed after quite a while. Last year,
when Yi Won-u and Ku Om became related by marriage, someone sent Yi Won-u a head
in a box with a note saying, “This is Y1 Ki” (Yi Won-u’s father, 1476—1552). People saw
this and then almost collapsed with astonishment.

#1 Song In-su of the Unjin Song descent group studied under Kim An-guk. He earned a
higher civil service examination degree in 1521 and held a number of important posts. He
had been a critic of Yun Won-hyong and Yi Ki and thus was removed from his post of
second magistrate of Seoul at the time of the literati purge of 1545. Soon he was
sentenced to die by drinking poison.

%2 Im Hy6ng-su of P’yongt’ack Im passed the higher civil service examination in 1535.
At the time of 1545 purge, he was demoted to magistrate of Cheju Island, but soon
dismissed. He was implicated in the incident of 1547, and banished to a remote island
before being forced to die by drinking poison. When alive, he exchanged friendship and
scholarship with Yi Hwang as well as Kim In-hu.
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